
ZMLUVA NA EXTERNÝ PROJEKTOVÝ MANAŽMENT č .  0 1 / K B / 2 0 2 6  
 
 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov 

(ďalej len Zmluva ) 
 
 
 

Článok I.  
Zmluvné strany 

 
 
 

1.1. Objednávateľ:  Oravská poliklinika Námestovo  
sídlo: Červeného kríža 62/30, 029 01 Námestovo  
zastúpená riaditeľkou: Ing. Máriou Šiškovou, MPH   
IČO: 00634875 
DIČ: 2020573434 
IČ DPH: SK2020573434  
číslo účtu: Štátna pokladnica SK70 8180 0000 0070 0048 1061  
(ďalej  len ako ,.objednávateľ’’ ) 
 
 
 
1.2 Poskytovateľ:  
Sídlo:  
Zastúpený:  
IČO: 
DIČ: 
Číslo účtu: 

Granto s. r. o. 
Veličná 391, 027 54  Veličná 
Júlia Janotíková, konateľka 
55 904 831 
2122121375 

 

(ďalej len „poskytovateľ“) 



                                                                  Článok II 
Úvodné ustanovenia 

 
2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na externý projektový manažment (ďalej len 
Zmluva) pre projekt s názvom: „ Realizácia opatrení kybernetickej a informačnej 
bezpečnosti OPNAM". Projekt je financovaný z fondov EÚ ako aj z vlastných finančných 
zdrojov Objednávateľa.  Kód výzvy PSK-MIRRI-615-2024-DV-EFRR. Názov výzvy: Podpora 
v oblasti kybernetickej a informačnej bezpečnosti na regionálnej úrovni – zdravotnícke 
zariadenia 
 

Článok III 
Predmet zmluvy 

 
3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zabezpečiť pre 
Objednávateľa v rozsahu špecifikovanom v bode 3.2. Zmluvy služby spojené s externým 
projektovým manažmentom pre projekt s názvom „Realizácia opatrení kybernetickej a 
informačnej bezpečnosti OPNAM“ (ďalej len „Projekt“) podľa Projektového 
zámeru manažérsky výstup I-02 podľa vyhlášky MIRRI č. 401/2023 Z.z.. 
3.2. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci predmetu tejto Zmluvy počas lehoty trvania 
tejto Zmluvy služby v nasledovnom rozsahu: 

 
•        Zodpovednosť za riadenie projektu počas celého životného cyklu projektu 
• Komunikácia a/a1ebo súčinnosť  pri komunikácii s poskytovateľom finančnej pomoci 

počas celého obdobia implementácie projektu 
• Koordinácia plynulej realizácie projektu; riadenie činnosti projektového tímu resp. 

osôb zainteresovaných na implementácii Projektu; dodržiavane časového 
harmonogramu Projektu; kontrola efektívneho vynakladania finančných prostriedkov, 
zodpovednosť za efektívnu komunikáciu s dodávateľom 

• Sledovanie dôležitých termínov dodržiavania harmonogramu prác a rozpočtu a súčinnosť                                 
pri príprave dokladov z nich vyplývajúcich 

• Súčinnosť a spracovanie zmien projektu 
• Spracovanie žiadosti o platbu a podporných dokladov 
• Súčinnosť s prípravou dokladov na  kontroly zo strany poskytovateľa pomoci 
• Účasť na kontrolách realizovaných RO 
• Poradenstvo pri monitorovaní projektu a spracovanie monitorovacích správ 
• Súčinnosť  pri predkladaní informácií na základe požiadaviek Poskytovateľa  a to v 

rozsahu a termínoch určených  Poskytovateľom  

• Poradenstvo v súvislosti s povinnosťou informovania, komunikácie a uchovávanie 
dokumentácie k projektu 

• Spracovanie následných monitorovacích správ po dobu, ktorú stanoví poskytovateľ 
NFP po ukončení projektu 

• Zodpovednosť za plnenie projektových/programových cieľov v rámci stanovených 
kvalitatívnych, kvalitatívnych, časových a rozpočtových plánov a za riadenie s tým 
súvisiacich rizík.  

 
 



Článok IV. 
Cena za predmet zmluvy a platobné podmienky 

 
4.1. Cena za predmet Zmluvy je stanovená na základe prieskumu trhu zo dňa 26.2.2026. 
4.2. Cena je stanovená ako maximálna a pevne daná. 
4.3. Cena za realizovanie predmetu Zmluvy je medzi Zmluvnými stranami dohodnutá ako 
výkonnostná odmena viazaná na priebežné čerpanie oprávnených výdavkov Projektu (v zmysle 
rozpočtu Projektu resp. Zmluvy na Projekt). Priebežným čerpaním oprávnených výdavkov sa 
rozumenie schválenie žiadosti o platby zo strany RO/SO resp. poskytnutie finančných 
prostriedkov Objednávateľovi zo strany RO/SO na úhradu oprávnených výdavkov zahrnutých v 
predmetnej žiadosti o platbu. Táto odmena činí 7,0 % zo sumy celkových oprávnených výdavkov 
v žiadosti o platbu schválených zo strany RO/SO  maximálne 13.300,- EUR  počas celej doby 
trvania tejto Zmluvy. 
4.4. Objednávateľ neposkytuje preddavok. 
4.5. Odmena podľa ods. 4.3 tohto článku je splatná na základe faktúry vystavenej 
Poskytovateľom  Objednávateľovi. Faktúra je splatná do 15 dní odo dňa doručenia faktúry 
Objednávateľovi.  
4.6. V cene odmeny sú zarátané všetky náklady, ktoré Poskytovateľ  v súvislosti s 
poskytovaním odborných služieb podľa tejto Zmluvy vynaloží. 

 
Článok V. 

Čas  plnenia zmluvy 
 

5.1. Realizácia Projektu bude ukončená najneskôr do 07/2026, avšak ukončenie projektu z 
pohľadu potrebných povinností a výkazníctva voči RO/SO sa uskutoční až schválením 
záverečnej monitorovacej správy (predpoklad 31.12.2026), a preto sa táto Zmluva uzatvára na 
toto obdobie až do schválenia záverečnej monitorovacej správy zo strany RO/SO.  
5.2. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť záväzky z tejto Zmluvy v súlade s termínmi vyplývajúcimi 
zo Zmluvy na Projekt, s platným systémom finančného riadenia a systémom riadenia EŠIF, 
platnými právnymi predpismi SR a EÚ, usmerneniami a pokynmi RO/SO v priebehu celej doby 
implementácie projektu.  
 

Článok VI. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
6.1. Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu odovzdať Poskytovateľovi podklady a 
poskytnúť informácie, ktoré sú potrebné pre plnenie úloh projektového manažmentu. Pokiaľ z 
ich povahy nevyplýva, že ich má obstarať  Poskytovateľ.  Poskytovateľ nezodpovedá za formálnu 
a obsahovú stránku podkladov poskytnutých Objednávateľom. 
6.2. Zmluvné strany majú vzájomnú oznamovaciu povinnosť  o skutočnostiach, ktoré môžu 
mat’ pre druhého účastníka rozhodný  význam v súvislosti s plnením povinností účastníkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy. O týchto skutočnostiach sú povinní informovať  druhú zmluvnú 
stranu bezodkladne. 
6.3. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel 
v súvislosti s poskytnutím Predmetu Zmluvy od Objednávateľa ak o to Objednávateľ v súvislosti 
s niektorou ním uvádzanou skutočnosťou požiada . 
6.4. Poskytovateľ je povinný plniť predmet Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou 
podľa svojich najlepších schopností a vedomostí a v súlade s ustanoveniami tejto Zm1uvy.  
6.5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že vypracuje potrebné podklady, ktoré sú predmetom tejto 
Zmluvy včas a riadne a predloží/odovzdá ju v rozsahu spôsobom uvedeným v tejto Zmluve. 



6.6. Poskytovateľ  sa zaväzuje, že pri vypracovaní podkladov bude postupovať s odbornou 
starostlivosťou a v súlade s výzvou a Príručkou Riadiaceho orgánu/Sprostredkovateľského 
orgánu a v súlade so Zmluvou. 
6.7. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť predmet tejto Zmluvy vlastnými kapacitami, plnenie 
nemôže zabezpečiť  subdodávateľským spôsobom. 
6.8. Poskytovateľ  sa zaväzuje, že strpí výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho 
s poskytovanými službami a poskytne im všetku súčinnosť kedykoľvek počas platnosti a 
účinnosti Zmluvy pre uvedený  Projekt, a to oprávnenými osobami, ktorými sú najmä: 
a)  Poskytovateľ  nenávratného finančného príspevku a ním poverené osoby, 
b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 
c)      Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly,  Certifikačný  orgán a     
         nimi poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby. 
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
f)   Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi SR a EÚ. 
6.9 Poskytovateľ je povinný všetky výstupy vypracovať podľa formulárov vyžadovaných 
Riadiacim orgánom/Sprostredkovateľským orgánom. 
6.10 Objednávateľ  sa zaväzuje za poskytnuté služby zaplatiť  dohodnutú cenu včas po riadnom 
plnení zo strany Poskytovateľa. 
 

Článok VII. 
Informačná bezpečnosť  

 
7.1. Pri plnení predmetu plnenia sa obe zmluvné strany zaväzujú dodržiavať zásady 
informačnej bezpečnosti podľa zák. NR SR č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení 
neskorších predpisov. 
7.2. Osobné údaje fyzických osôb, prostredníctvom ktorých zmluvné strany konajú a plnia 
predmet tejto Zmluvy vo vlastnom mene, spracúvajú obe zmluvné strany. Spracúvanie týchto 
osobných údajov je nevyhnutné na plnenie tejto Zmluvy. Doba uchovávania osobných údajov 
je 5 rokov po zániku platnosti tejto Zmluvy ak osobitný zákon nestanovuje inak. 
7.3. Dotknutá osoba ma v zmysle GDPR 
a) právo požadovať od zmluvných strán prístup k osobným údajom týkajúcich sa jej osoby; 
b) právo na opravu osobných údajov; 
c) na vymazanie osobných údajov a právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov; 
7.4. Zmluvné strany sa zaväzujú informovať všetky dotknuté osoby, ktorých osobné údaj v 
súvislosti s uzatvorením a plnením tejto Zmluvy spracovávajú, o ich vyššie  uvedených právach 
vyplývajúcich z GDPR. 
7.5. Zmluvné strany deklarujú, že prijali primerané technické a organizačné opatrenia na 
zabezpečenie bezpečnosti osobných údajov . 
 
 

Článok VIII.  
Sankcie 

 
8.1. Pre prípad nedodržania podmienok tejto Zmluvy dohodli zmluvné strany nasledovné 
sankcie: 
a) v prípade ak poskytovateľ nevypracuje žiadosti o platbu a monitorovacie správy počas 



platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a nepredloží ich riadiacemu orgánu/poskytovateľovi NFP, 
objednávateľ je oprávnený požadovať  od poskytovateľa zmluvnú pokutu výške 10 % z 
dohodnutej ceny bez DPH podľa článku IV. ods. 4.3. Zmluvy. 
b) v prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny má poskytovateľ právo na 
uplatnenie úroku z omeškania v zákonnej výške podľa §369a Obchodného zákonníka. 
8.2. Zap1atením zmluvnej pokuty nezaniká nárok druhej zmluvnej strany na náhradu prípadnej 
škody. 
 

Článok IX. 
Zodpovednosť 

 
9.1. Poskytovateľ  zodpovedá za to, že všetky podklady spracované podľa tejto Zmluvy sú 
spracované v súlade s požiadavkami uvedenými v tejto Zmluve. 
9.2. Poskytovateľ  nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov 
poskytnutých Objednávateľom a ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť 
ich nevhodnosť alebo na ňu upozornil Objednávateľa a ten na ich použití trval. 
9.3. Zmluvné strany sú zodpovedné za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane porušením 
povinností v zmysle tejto Zmluvy a príslušných zákonných ustanovení. 
9.4. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje odškodniť objednávateľa v prípade, ak bude 
objednávateľ zaviazaný uhradiť  tretej osobe akúkoľvek škodu, zmluvnú pokutu alebo inú 
sankciu, ktorej dôvod spočíva v neúplnosti alebo nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení 
poskytovateľa uvedeného v tejto Zmluve alebo v konaní, opomenutí konania alebo zdržania sa 
konania poskytovateľom,  pričom objednávateľ tento sľub odškodnenia prijíma. 
 

Článok X. 
Zánik  Zmluvy 

 
10.1. Túto Zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím doby jej platnosti a účinnosti písomnou 
dohodou zmluvných strán, odstúpením zo strany objednávateľa alebo poskytovateľa. 
10.2. Odstúpiť od tejto Zmluvy možno v prípade porušenia tejto Zmluvy podstatným 
spôsobom. Za porušenie Zmluvy podstatným spôsobom sa považuje, ak poskytovateľ nedodrží 
niektorý z termínov uvedených vo Výzve alebo v Zmluve o NPF. 
10.3. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zostávajú zachované práva a povinnosti 
vyplývajúce zo Zmluvy do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné navzájom si 
vyrovnať všetky pohľadávky a záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy a vzniknuté do dňa 
účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy. 
10.4. Odstúpenie od Zmluvy alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva na 
uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia tejto Zmluvy, vrátane práva na náhradu škody a 
práva na zaplatenie zmluvnej pokuty, ďalej zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, 
riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo 
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. 
10.5. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť oznámené písomne. V odstúpení musí byt’ 
uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od Zmluvy odstupuje. Účinky odstúpenia nastávajú 
dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 
 

Článok Xl. 
Záverečné ustanovenia 

 
11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v otázkach Zmluvou výslovne neupravených sa právne 
vzťahy medzi nimi budú riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
11.2. Zmluvné strany  dohodli ako podmienku platnosti tejto Zmluvy ako aj jej prípadných 
dodatkov, písomnú formu a dohodu o celom obsahu podpísanú obidvoma zmluvnými 
stranami.  
11.3. Zmeny a doplnky tejto Zmluvy je možné robiť len vo forme písomných a očíslovaných 



dodatkov k tejto Zmluve v súlade s ust. § 18 zákona č. 343/2015 Z.z.. podpísanými obidvomi 
zmluvnými stranami. 
11.4. Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávanými 
službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP, a to oprávnenými osobami 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť .  
11.5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv.   
11.6. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzťahy založené touto Zmluvou, ako aj 
záväzkové vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené, sa budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka SR a ostatnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky. 
11.7. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že túto Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a 
Zmluva zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôli,  uzatvárajú ju dobrovoľne a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

Vo Veličnej, dňa 

       Granto s.r.o.  
zast. Júlia Janotíková 

V Námestove, dňa 4.3.2026 

Oravská poliklinika Námestovo 
       zast. Ing. Mária Šišková 

9.3.2026
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